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magyar köllé'Z.et napja lehuny átlóit : 
Arany János nincs többé !
Ha valaha szívből fakadt az a faj- 

dalomsiigalta kitörés, hogy: nincs szó, 
nincs hang, mely ecsetelni tudna a vesz­
teséget, mely a magyar nemzetet érte, 
ugy akkor az most Arany János halálá­
val legigazabban bizonyodik be.

Gyász borulta magyar nemzetre, a 
költészet sötét éjbe merült, mert a leg­
nagyobb költő hunyta le szemet örökre.

(.'sak a múlt napokban ünnepelte a 
magyar Petőfi emléket, immáron gyászt 
olt magára Aranyért.

Milyen végzetteljes egy hét volt ez. 
Petőfinek emlékszobor, Aranynak sirko.

Hogy ki volt Arany János, azt leg­
inkább megítélhetjük, ha latba vetjük 
mindama lelkesedést, mely ez országot 
Petőfi iránt eltölti, azt a magasztos mél­
tatást. inelylyel a nemzet emlékének ál­
dozott. s midőn végig tekintettünk mind 
amaz érdemekre, mely Petőfi Imlhatatlan- 
sagát hirdeti, akkor mondjuk meg egy­
úttal. hogy : Arany János nagyobb költő 
volt, s most erezhetjük a veszteséget, 
mely az agg költő halálával bennünket ért.

Ily nagyságot puszta szavakkal mél­
tatni nem lehet.

:<i

A nagy kollto miivel világszerte el 
vannak terjedve, az egyetemen tanfolya­
mukban ismertetik, a mit róluk írtak, 
egész irodalmat tesz ki. De a koito ma­
gánszemélye, ez a szerény antik fensegu 
jellem a háttérbe vonult a világ dicsőítő 
elismerése, búzájának bódulata elül. U 
kerülte a nyilvánosságot, az ünnepelte­
tett, s magánéletéről alig kozoil néhány 
adatot legbizalinasb barátaival. Innen van, 
hogy hazunk egyik legnagyobb koszorú­
saiul a beavatoltabbak is csak keveset 
tudnak, a nagy közönség pedig csak aiiy- 
nyit, mennyi Toldy I ’erencz irodalomtör­
ténetében olvasható.

De van Toldy hátrahagyott kézira­
tai közt, melyek must az akadémia bir­
tokában vannak, Arany Jánosnak ugy

Gyulai Pálhoz intézett magánlevele, 
melyben a nagy költő hűségesen feljegyző 
liataikon eleiét (1855-igj az utókul >za 
mára. Meghagyta ugy Gyulainak, mint 
Tuldynak — ki a levelet megőrzés vé­
gett mint történetiró kapta Gyulaitól, 
hogy e kézirat tartalmat csak holta után, 
ha ot túléli, használja fel a nyilvánosság 
előtt. Toldy l'erencz teljesité barátja aka­
ratát s a diskrecziót a legszigorúbban 
megtartó. Most a bizalmas hangon tar­
tott, 3 ívnyi sűrűn beirt levél a nemzet 
közkincséve vált.

Az eredeti kézirathoz rögtönösen 
nem juthattunk hozzá, de az alábbi is­
mertetésben a szöveg hu fordítását dr. 
Neméiiyi Ambrus űrtől vesszük alapul. 
Olvasóink szívesen veendik a nagy érdekű 
önéletrajz kivonatos ismertetését is.

1.
Nagy-Körös, 1855. jun. 7.

Kedves Palim! Ideje volna mar be­
váltani szavamat s megküldeni neked az 
önéletrajzot, melyet tőlem kértél. He kell 
ismernem: meg arra is rákésztettem ele­
inte magam, hogy tudákos arczczal a har­
madik személyben beszeljek magamról, 
mintha valami meghalt czelcbntás vol­
nék. De megijedtem, a mint így maga­
mat halottnak képzelem. Ezért csakis a 
tényék rövid felsorolására szorítkozom; 
állítsd össze belőlük, amit tudsz. Toldy- 
nak se küldök semmi egyebet; használja 
fel a te írásodat, ha szüksége lesz rá.

Születtem Nagy-Szalontáu Biharúié- 
gyében, 1Ö17. évben. A napot egészen 
biztosan nem tudom. Atyáin földmives 
volt, ki csekély jószággal s egy házzal 
bírt. Atyám neve György, anyaim* Me­
gyeri Sara. Mindkét szülém mar idős volt, 
mikor en világra jöttem, s én voltam 
egyetlen liuk. ldosb leányuk mar akkor 
reg férjnél volt (első gyermeke velem 
egy idus), sok egyéb testvéreim egyiket 
se ismerhettem, mert mind elöltem hal­
lak el. így en leltem öreg szüleim egyet­
len táuiuszu s vigasza, szerettek is koruk 
egesz udaadasaval, szüntelen magúknál 

tartottak, s mert igen vallásosak voltak, 
c íjajlam csakhamar rum is átszarmazott 
Zsenge lelkem első táplálékul: a zsoltár­
kön)' s a szentirás vonzóbb helyei va- 
ianak ; kis gúny hónk az u alacsony , gurba 
tetejűvel, számomra templom volt, hol 
soha csak ugy visszás szót se hallottam, 
meg cs“k cseléd sem volt a háznál, senki 
inas neüi lakott ott, mmt öreg szüleim 
és én. Azt hiszem kedélyem korai ko­
molysága innen eredt. Testvéreim nem 
voltak, idegen gy ermekekkel játszani csak 
ritkán akadt alkalom, s így természetes, 
hogy a lélek komolyabb irányt vett. — 
Ezenkívül gyors tanulékonyságon némi 
feltűnést kellett a szalontól „nagy világ­
ban." A zsoltárokat s bibliai története­
ket hallás után tanultam meg Alig vol­
tam 3—4 éves, az atyám, egy értelmes, 
irni-olvasni tudó paraszt ember, a betűkre 
tanított, melyeket a homokba maga raj­

zolt . . •
Itt elmondja a költő, hogy gyenge 

testalkata miatt csak (i eves korában ke­
rült iskolába, de akkor mar jól tudott 
olvasni, sót már némi olvasottsággal is 
bírt, főleg a bibliai történetek s a pony­
vairodalom termekéi köréből. A tanító 
vizsgázta s nyomban elsőnek ültető az 
osztályban, s e helyet meg is túrta állan­
dóan. Tanultsága csodájára eljárták a 
szalontaiak olykor az iskolába es kraj- 
czárt adtak ösztönzésül a gyermek Arany­
nak Az intézet könyveit mohón olvasta, 
különösen Gvadanyit, llaller „Hármas 
históriáját “, Decsi Osinunogratiajat stb. 
Mikor a harmudik latinba járt, nagyobb 
embert nem tudott elképzelni, mini egy 
„könyv- vagy pláne verscsinálót." Maga 
is megkísérlő az iskola es a diakjalekuk 
mozzanatait rimekbe szedni. —■ \ égre a 

„Poezis“-ben nyalábszamra irta a verse­
ket. „Sajnálom, hogy nem tettem el azok­
ból egyet is, mert a lektorom összegyűjtő 
a tisztazatokat, mutogatta ország-\Hágnák 
s végül megtartotta magúnak. Emlékszem, 
hogy mielőtt a nagy világ valamit is tu­
dott volna rólam, a szaiontai kis világ 
aféle poétát ismert bennem, mi hiúságom-
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nak nein kevéssé hizelgett. (Tisza csak nemrég 
említő, hogy ö is emlékszik, mily híres kis poéta 
voltam én akkor.) A honi költészet uj iskolája már 
akkor (1831) virágában volt, de Arany meg nem 
ismerte. Tanárai Csokonait álliták eléje mintának s 
ő Kovács .József rímeit csodálta. E tárgyhói Ko­
vács Pál, későbbi rektor Szalontól), kedves tanára 
volt neki. A latin klasszikusokat lelkesen tanulmá­
nyozta s átolvasta még a nem előirt részeket is 
Ovidból, Virgilből s Horatiusból. Később olvasott 
oly latin autorokat, kik az iskolában nem taníttat 
tak, milyen .lustinius, (’urtius, Livius, Eutrophius, ■
Svetonius stb. S igy a latin nyelvet teljesen elsa- 
játitá. Ez időtájt irt — az akkori szokás szerint 
— latin verseket is. Majd elővette Tassot Tanárky,
Miltont Bessenyei, a Henriadeot Péczely fordításá­
ban, Dugonics regényeit s a széppróza jobb ter­
mékeit. (Folyt, köv)

Miképen lehet a burgonyát betegségek 
ellen megoltalmazni?

illőben nagyobb és csupán eső alkalmával vitethet­
nek a gumókhoz. Ennél fogva tehát könnyen ért­
hető, hogy a levélszárnak a szomszéd levélre való 
hajlása mily fontos, mig a kupacz magassága is 
elkerülhetlen szükséges marad. (Folyt köv.)

Jókai Mór emlékbeszécle.
(Folytatás.;

A haza, a haza! Ez a dicső, ez a nyomorult, 
ez a szegény, ez a hatalmas magyar haza. Róla 
szód költeményeiben az első vers, róla szól az utolsó. 
Keresztül mindenféle hanglépcsőjén az érzelemnek 
Itt borong, ott kesereg; majd reményt költ; jö­
vendőbe lát; Istent kér; embereket ébreszt: két­
ségbeesik; majd maró gúnyt vág a szemünk közé: 
„ez a nemzet éltet nem érdemel!" — „Isten cso­
dája. hogy még áll hazánk!": aztán megint elra- 

ígadtatással mondja: „Ha a föld Isten kalapja. Ha­
zánk a bokréta rajta.“ ■— Ismét keserű lesz: 

I „Addig ostorozlak nemzetem, mig végre Földobog 
szived, vagy szivem megszakad." Mig valódi arczát 

j megmutatja e versszakban:

Magyar vagyok, s arczom szégyenben ég. 
.Szegy enlenem kell, hogy magyar vagyok! 
Itt minálunk nem is liajnallik még, 
Holott máshol már a nap úgy ragyog, 
De semmi kincsért s hírért e világon 
El nem hagynám én szülőföldemet, 
Mert szeretem, hón szeretem, imádom 
(iyalázatában is nemzetemet!

Ez a vágy a haza nagysága, a nép-szabadság, 
az emberi jogok arany korszaka után, gyakran lát­
noki ihletté magasztosul fel nála: jóslatokat mond, 
a mik mind csodamódon beteljesülnek. Megjósolja

(Folytatás.)

A betegség egyetlen oka a „peronospera in- 
festans" nevű gomba, mely szerencsére az idén nem 
pusztított, de mely különben a máskor annyira is­
mert szennyes foltokat hozza létre nyaranta a bur­
gonya levelein. Ezen foltokban keletkeznek a gomba 
spórái (magvai.) Óriási a száma a spóráknak: mint 
ezt megszámitották, egy-egy növényen átlag 20—30 
millió ily spóra lehet. Földre esvén, az esővíz be­
mossa okét a talajba, lerakódnak a gumókra és 
ott kicsiráznak. A fonal alakú csira átfúrja a gu­
mó burkát, és szétágzó myceliumot képez; ekkor 
már beteg a burgonya : a barnás foltok előtűnnek : 
és az egész gumó felveszi a szennyes barna szint, 
rósz izüvé válik és elrohad. Szerencsére azonban 
a talaj, mint valódi szűrőkészülék működvén, képes 
ezen spórákat visszatartani. Következésképen csak 
egy réteg földet kell a burgonya fölé kapálni, mely 
elég vastag legyen arra, hogy a spóráknak beha­
tolását a gumóig megakadályozza. A földeken tett 
számtalan tapasztalás és a laboratóriumban véghez 
vitt kísérletek folytán, sikerült bebizonyítani, hogy 
a földben még a legmagasabban levő gumók közül 
is, ha föléjük mintegy 13 centim, magas kupaczot 
emelünk, csupán néhány elszigetelt gumó lesz be­
teg, még akkor is, ha a betegség hevesen lép fel. 
Az ily kupacz a véletlenül szolgáló kapálásnak 
egyik főtényezője. A levelek meghajtása, ezen má­
sodik jellemző tényezője művelési rendszerünknek, 
noha nem fontosság nélküli, mindazonáltal aláren- 
deltebb munka. Czélja megakadályozni azt, hogy 
az esővíz vezetéknek használva a levélszárat, be­

hatoljon a földbe, és igy könnyen alkalmat adjon 
' a spóráknak a gumókhoz, való eljutására. Ha azon- 
ban a levelek a szomszéd levél fölé tannak hajolva, 
akkor a spórák a kupacz lejtőjére, a gumókon tnl 
esvén, számuk jóval jelentéktelenebb lesz, mintha 
a levélszár függőlegesen áll, ez pedig fokép esős 
időben tapasztalható. A vizcseppek magukba zárják 
a spórákat: ezek, ha egyszer igy bekebeleztettek, 
nem hagyjak el többé a cseppet, hanem úgyszól­
ván kényszerülnek annak mozgásait követni. Kö­
vetkezéskép. ha esik, a spórák függőlegesen esnek, 
minthogy követik a cseppeket.. — Egy ecetben nem 

a levél szá­
rának hosszában sikamlanak alá. Ennek megaka­
dályozására aztán adunk a szárnak hajlott állást. 
Száraz időben azonban a spórák elég szabadon mo­
zognak ; elhelyezkedésük az egész talajon sokkal 
egyenletesebb, a nélkül, hogy ez függne szárak 
helyzetétől De a kiszabadult spórák száma száraz

történik ez igy, midőn t. i. a cseppek

a dicső napok visszatértét 1<S-|5-ben; ugyanakkor 
a magyar hazának egészen ujjáalkotását imádkozza 
le istentől. Majd szól az erdélyi honfiaknak : „a 
század viselés, születni lógnak napok, élet-halálnak 
vészes napjai.“ Lelke előtt megjelennek az óriás 
harezok, a miket a népek küzdeni fognak a sza­
badságért, s azok közt legelöl és legtovább mindig 
az o imádott nemzete. S ezen látnoki jós-sza­
vakkal mindig együtt jár saját végzetének sejtelme. 
Felesei élni a lantot a karddal s ott fejezni be a 
nagy miivet a csatatéren.

Meghalni az emberiség javáért 
Milyen boldog, milyen szép halál!

S eddig csak irtain; hol van még a tett? 
Piros hetük az ünnep napjai,
S igy életemnek nincs még ünnepe, 
Hogy az legyen, vérem kell ontani.

Három evvel a világharezok megindulta előtt 
mély, lusta, lomha békekorszak közepett irta meg 
e vészjósló költeményt :

Egy gondolat bánt engomet: 
Agyban, pármik közt halni meg: 
Ha majd niinden rabszolga-nép 
.lármát megunva síkra lép, 
Ott essem el én 
A harezmezején.
Ott folyjon az ifjúi vér ki szivemből 
S ha ajkam örömteli végszava zcndíil, 
Hadd nyelje el azt az aczéli zörej. 
A trombita hangja, az ágyudörej, 
S holt testemen át
Fújó paripák
Száguldjanak a kivívott diadalra
8 ott hagyjanak engemet összetiporva! ..

S néhány nappal odébb megint:
Véres napokkal álmodom, 
Mik a világot romba döntik 
S az ó-világnak romjain 
Az uj világot megteremtik.

Ha meghalok
A vérpadon, vagy csatatéren, 
Lesz, a ki maid holttestemről 
Könyiiivel lemossa vérem.

Ezek a látások még legnagyobb boldogsága 
napjaiban sem hagyjak el. Mézes-heteknek híják 
azt az időt más bohlog embereknél, a mikor Petőfi 
ezt a verset irta:

Vérpanoráma leng előttem el.
A jövendő kor jelenései. 
Saját vérók tavába fúlnak be 
A szabadságnak ellenségei. 
Egy kis menydörgés szivem dobogása 
S villámok futnak áltál fejemen.

S keblemre hajtva fejecskéjét, alszik 
Kis feleségem mélyen, csendesen.
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Régi dicsőségünk nagy, fölkent lantosa halva . . . 
A haza ól . . . Szentebb drága porával e föld.

Egy nemzet szive volt. — egy nemzet zárja szivébe; 
Múltúnk fenve, jövőnk: általa, véle — örök.

K. L.

Rigómezei dalok.
Itadics Györgytől.

Zombor. l-.-J. BiOerumnn N.ín<i'>r k*«oy\- >'* k-Hiyom-lájÁból.)
(Vége.)

A felhozott idézetek és példák hangosan a 
mellett szólallak, hogy a műfordító ur a szerb nép­
nyelv szellemébe melyebben be nem hatolhatott, 
hogy sajátos szólamait és kifejezéseit számos he­
lyen elferdítve adta vissza, s átalában, hogy a mű­
fordítással jaró nehézségekkel nem a legsikeresebben 
küzdött meg.

Halljuk ugyan mi ezen fordított dalokban is 
az énekelő madarat, de nem a szabad természetben, 
hanem tépett toliakkal a kalitban; érezzük ugyan 
mi itt is a virágok illatát, ám a himport rajtuk 
hiába keressük; látunk ugyan mi itt is tüzet és 

lángot, ám ez nem az a magasban czikázó villám, 
hanem csak röppentyű. mely annak fénye mellett 
teljesen elhalaványul

Több szabadságot, és a pályabér nem fog el­
maradni !

Koczkáztassunk meg egy megjegyzést, melyre 
tudjuk és erezzük, illetéktelenek vagyunk, s mely 
ellen a műfordító ur jogosan tehet kifogást, mert 
hat a magyar nyelv ismeretében a műfordító ur­
nák még csak nyomába sem hághatunk, mi nekünk 
mar csak azért is elnézhető, mert anyanyelvűnk 
nem a magyar nyelv, de hát mi mindennek da­
czára mégis úgy gondoljuk, hogy a műfordító ur 
itt-ott a magyar nyelv szabályai ellen is vétett. > 
olyan kifejezéseket is használt, melyeknek a ma­
gyarban nézetünk szerint értelme nincs, s miliőkkel 
a magyar élni nem szokott.

Ugyanis :
...Mit kérdezek, mond meg nekem híven." 
.Vagy a ruhád rongyollott el néked?" 
„Imiit sad míg a ezukrot, pálinkát. Értsd:

„szolgáld fel.1
„És kibontja (talán felüti) a régi szf. könyvet ‘ 
..Adtam érte másfél teher kincset." Értsd:

„másfél szekérre való kincset" 
..Mit is adjon Lázár 0 te néked.“ 
(Az a harmadik személyt! névmás Lázárra vo­

natkozik )
„Alikor ültek arany asztalukhoz." 
(És leülvén arany asztalukhoz.)
„Be füzetem (inár t. i. a templomot) való, 

igaz gyöngygyei.
,.S hölgyeiknek füzért kovácsolnak." 
(Vagy hát a füzért is kovácsolják.)

„Amint megjött kicsi levelet ir.“
„Szárnyra kelt a szürke madár sólyom.
(Miért nem: „szürke sólyom-madár?" Talán a 

madár is elmaradhatna, mert hát a sólyom 
is a madarak osztályába tartozik.)

..l gy te méress Kosovónj templomot." Értsd: 
„építs."

„ I logy ha n é z e k ősi származásra. *‘
.Fogja népet az öreg Jug-Bogdán." — Értsd: 

..harezba viszi."
,. S moss meg engem hideg vizecskével." 
(Nem „foly a mocskáról44 van szó, hanem 

burogató vízről.)
„Hol elveszett a dicső knéz Lázár."
..Hol a •. r r lovaknak térdéig."
„Egyikcl.'c jéghideg vizecskét."
(Lehet ivó-viz is.)
...Jobb keze van egészen levágva."
„Megeteti fehér kenyerével." Értsd: „enni 

adóit neki."
„A kosokon magán hosszú mentét." — Értsd: 

„magukon a hősökön": vagy: „a hősökön pe­
dig " Talán csak nem kölcsönöztek maguknak 
mentét? De ha van magán, úgy kell nyil­
vános mentének is lenni.

..Latod lelkem, ott a liarczi kopj át,
Azt a sokat és oly sűrűn egyben?"
...Milyen vagyok s örök zöld köz nyúlnék, 
A /. o r ö k z ö I d e I h r r v a d n a r á j a."
Értsd: ..Olyi.n boldogtalan (szerencsétlen) va­

gyok. hogy kezein érintésétől a zöld (viruló) 
fenyőfa is elszáradna.'*

..Hanem gondolt csak egy török ifjú,
Igen török, de rabnötől szülve."



8 ismét ezt:
Drága áru a szabadság,
Nem ingyen, de pénzen adják, 
Drága pénzen, piros véren. 
Várd meg azt a zászlót, feleségem !

Mintha az a csillag, a mi keblében lakott, 
olyan türelmetlenül vágyott volna már lerázni ma­
gáról földi terhét s visszatérni az égbe.

(Folyt. köv.)

II I R E K.
Mai számunkban a „Regény-i sarnok11 mellék­

lete elmaradt s jövő vasárnapi számunkhoz csatol- 
tatik. Kérjük olvasóink szives elnézését.

A Zombor váiosi könyvtár egylet választmánya f. 
évi október hó 22-én rendkívüli közgyűlésén követke­
zőleg alakult meg: Elnök: Gertinger Adolf, igazgató 
Mártonliy Károly, jegyző /suttá \ inee. pénztáros Csarsch 
Sándor, könyvtáros Dr. Báliméi Ede. könyvkiadó lleisz- 
ler Ferenc, választmányi tagok: Dr. Spitzer Mór, Dömö­
tör Pád, l’ribil Ernő. Leovils Gedeon, Bergmann Ágost, 
Sclnnidt Eugen.

Legújabb nevezetesség. Branovaczki Szávát az Ist­
ván főherczeg szállodai eset hősét vasárnap a délutáni' 
órákban meglátogatta gróf Ráday Gedeon honvédelmi 
miniszter és Navratil Imre tanár s a kezeli* orvos tár­
saságában hosszasabban beszélgetett vele. A sérült fej­
sebe, mely varrat irányában bőr és csonthártyarepedés- 
1***1 állott, már teljesen begyógyult, karja pedig gypszbe 
van rakva és szinten rövid idő alatt használható lesz. 
A beteg vasárnap este 8 órakor elhagyta a Rókus-kór- 
házat es egy zentai ügyved társaságában hazautazott 
Zentára. (F.i

Apatinban okt. 18-án délután egy GO éves nemet 
ember fölakasztotta magát.

Parcsetich Félix újvidéki loispan beiktatása no­
vember 9-én lesz.

Szabadkán egy nepnevelés egylet alakítása iránt 
élénk mozgalom indult meg. A „bácskai culturkérdés" 
megoldásának egy újabb mozzanata.

A vallas- és közoktatási miniszter Diesellel Ede 
polgármestert a bajai titanitóképzo intézel igazgatóta­
nácsába taggá nevezte ki.

A helybeli fogy mnasiumi tanári kara t. évi novem­
ber 9-én, az. intézet fenallásának tizedik évfordulóján, 
iskolai ünnepélyt lóg rendezni.

Dr. Fleokenstein Ferencz bezdáni fiatal ügyvéd, 
november 7-cn tartja esküvőjét Temesvaiott Breinfoik 
Anna k. a.-nyal, a temesvári postaigazgatóság titkárá­
nak kedves leányával.

A Baja cs Szabadka közt közlekedő post.it e hó
12-én  d. e. 10 órakor Almás alatt ó betyár megtámad­
ta, s ki akarta rabolni, de a kocsis sebes hajtása meg­
hiúsító terveket.

E hó 23-an tartotta Belt-Sztano ügyben íe’kért 
becsület bíróság tárgyalását, melynek eredményéről leg­
közelebb bővebben.

Szegény török! — De hát miért is oly igen 
török!

„Es leteszik, le a zöld fügy epre.11 
(Ilyen formán lehet virág-gyep is.) 
„A mezon át maga a lej elment." 
Értsd : „önerejéből'1, „magútól.11 
Es hová ment az a fej ?
„Nem megy a szent ideg e n e y Ii a z. b a, 
Hanem megy a sajat templomába, 
Mely templomot emelt maga Lázár.11

Magyarán van ez így ? Nem hírnök, de a 
„rigó mezei dalok“-ban úgy van nyomtatva.

De hat vannak a szerb n é p k ** ítészeiben 
„rigómezei dalok11 is? Nincsenek. A szerb ilyene­
ket nem, hanem csak népdalokat ismer, minél fogva 
a műfordító ur könyvének czime ellen is kifogást 
teszünk.

Tesszük pedig ezt a kifogást annál is inkább, 
mert a könyv czime után indulva, bárki is azt hi- 
hetné, hogy Rádió György ur eredeti eszmeszüle­
ményével van dolgunk, mert a könyv czimbipján 
a szeri* népdalokról még csak egy betű sincs.

8 hol emlékezik meg róluk a műfordító ttr ? 
Az előszobán : mert hat tudnivaló, hogy előszót
mai napság mindenki olvas Mi figyelmesen elol­
vastuk az előszót is, s abból tudjuk, hogy Radics 
György ur nem eredeti müvet irt, hanem fordított. 
Többet akart. () a rigómezei ütközetre vonatkozó 
szerb népdaloknak lefordítása, helyenkénti meg- 
szaggatása s egybeállításával magyar nyelven míi- 
<‘post akart teremteni. A törekvés mily merész 
és nemes, ép oly dicsérendő is ; de a kivitel- 
és sikerről már csak üzért sem szándékozunk bő­

A zombori állami (jymnázium összes tanulói ko­
szorút küldött nagy költőnk Arany János sírjára.

Grüii X. Ferencz szántovai újonnan kinevezett plé­
bános, m. kedden tartotta beiktatási ünnepélyét.

Angelits Germán pátriáicha I. hó 21-én utazott 
f< | Budapestre, hogy a delegáczioK tárgyalásaiban részt 
vegyen. A képviselőtestület egyhangú határozata folytán 
o i> leikereteit, hogy a felsőbb bíróság ide hel\eztet é>e 
iránti kérelmet az. illet** minisztériumokban támogassa.

Halál a hajón. Pap E. hajóskapitány f. hó 17-én 
l jvidék és Karlócza közti útjában szélhüdés következ­
tében meghalt, mit csak akkor veitek észre, midőn 
távoliéin feltűnvén, cabinjébon keresték, de már csak 
Imit testét találták.

A budapest-zimonyi vasút megnyitási folytán Sza­
badkán oly annyira felszökkent már i a lakások ára, 
hogy eddigi 200 ftos lakásokért 500—(JOt) ftot kérnek' 
az. illető háztulajdonosok.

Az ..Újvidékben olvastuk: Ágyudörgés jelezte I. hó 
17-én esti 8 órakor Pétervárad ólmairól, hogy a sza­
badságiéti megfosztott rabok egyike maga vette ki ma­
gának azt a kedves szabadságot! Kapitány Jóska híres 
betörő tolvaj, ki 9 évre szóló vérfogságából m. é. decz. 
havaban megszökött, a mondott napon ismét — már 
most negyedszer még pedig hallatlanul vakmerő 
módon megszökött, csakhogy harmadnapra megkérhették.

Zentán ma tartatik meg gf. Ráday Gedeonnak 
honvédelmi miniszterre kineveztetése folytan az. új 
orsz. képviselői választás, s a zentai választók hangu­
lata után itelve, gl. Raday miniszternek újbóli s egy­
hangú megválasztatása bizonyos.

A „pratyizás" életébe került Jóin Péter szabadkai 
péklegenynek, ki 2 ftért alkudott meg két tamburással, 
hogy hazakisérjék, de egész pénzét elmulatván, nem 
tudta kifizetni okét, miért is szovita támadt köztük s 
ez alatt az egyik tamburás torkon szúrta, úgy hogy 
ősszelog)ott s többe tol sem kell.

Ezt írja ,.M. és V ": Ltonállás. Egy a tolname­
gyei Mórágyról Ivánra gyalog utazó fiatal menyecskét 
Rozsok es >ombeiek közt fényes nappal egy késsel lel- 
legyveikezelt egyeli megtámadván, 30 frt készpénzét és 
lő lit értékű ünnepi ruháit tartalmazó batyuját elra­
bolta. A menyecske vidékünkön ismeretlen leven, esetet 
nem jelentette fel a hatóságnak.

KÍi.ÖiVFliLhK.

Sajátságos orókhagyás. Egy brooklyni polgár ha 
Lila után 71 pár nadrágot hagyott maga után. Végren­
deletében úgy intézkedett, hogy e nadrágok arveio ut­
ján a szegények javara eladassanak; de egy vevő csak 
egy pai nadrágot vehessen. E különös föltétel az eladas 
alkalmával nem tűnt föl senkinek sem; néhány nap múl­
va egy vevő a nadrágot jobban szemügyre vevőn, egy 
zacskót látott meg, mely a nadrághoz volt varva. Midőn 
a zacskót loliejtette, abban 100 dollárt falait. Elmesélte 
azt a többieknek is s a 70 nadragvásái lo megvizsgálván 
a vett nadrágot, azt találta, hogy mindegy.kok loo del­
tánál gazdagabb lett.

Miért nem jár vadaszni? llát te miért nem 
jársz vadászni ? — Mert a feleségem nagyon ajánlja es 
ez szeget ütött a fejembe!

Az ujonezok vizsgáján. - Tizedes: Mondja meg, 
Mayer, mi toitenik: ha a kapitány ur belép az orszo- 
baba ? L’joncz ; Káromkodik.

vebben megemlékezni, mert az tulajdonkepeni 
könyvismertetésünk tárgyától messze elragadna.

Maradjunk tehát az előszónál, — s nem em­
lítve, hogy a szerb népdalokat nem ismerő olvas**, 
mim* véleményben lehetne Radics György ur ..ri 
gómezei dalait1* illetőleg az előszó megöl vasú sa nél­
kül, mondjuk ki legott leplezetlenül s minden tar­
tózkodás nélkül, hogy a nagy olvasottságra, ké­
szültségre. mely búvárkodásra és a szerb nemzeti 
történelem ide vonatkozó részének alapos ismcrc- 

, téré mutató műgonddal irt előszó szerzőjének min­
den tekintetben dicséretére válik.

De fejezzük be.

Iligyje el a műfordító ur, hogy ismertetésün­
ket Írva a legjobb akarat vezérelte toliunkat, s 
hogy mindig szemünk előtt lebegett azon régi is­
mert mondás : ,.sitié ira et stúdió.11 Hibáztunk 
volna, ha a ..rigómezei dalok éban általunk észlelt 
fogyatkozásokat elleplezzük, mert hiszen a tárgyi­
lagos. jo szándékú és igazságos kritika mindig töb­
bet használ az illető Írónak, mint a minden áron 
való tomjeiiezés, melynek füstje hízeleghet ugyan 
az iró hiúságának, de mely nem lévén egy éb füst­
nél, a semmiségbe csakhamar szétoszlik.

Mi, meghajolva az általunk igen tisztelt mű- 
‘ fordító ur nemesés minden tekintetben dicsérendő 
törekvése előtt, elismerésünknek nem egész koszo­
rúját, hanem csak egy levélkéjét nyújtjuk at. mi 
bizonyara több becscsel bír, mintha a nagy táro­
gatót megfuva, hamis dicsénekűt zengedeztünk volna 
neki.

Popovits Dömo.

Törvényszéki csarnok.
A - Bácskai Ellenőr” sajtópöre.

E'ku<l('Z<;ki túrgyulál, —

A fővárosi esküdtszék október 20-án délelőtt 
tárgyalta Stoczek Károlynak, a „Bácskai Ellenőr'1 

| czimü szabadkai újság szerkesztőjének sajtóperei, 
melyet Koznia Sándor főügyész Szabadka varos 

j |*olgármestere s a palicsi fürdő igazgatója nevében 
indított meg ellene. Stoczek mar egy Ízben mint 
panaszos állott az esküdtszék előtt, mivel Krccsányi 

'színigazgató röpiratban sikkasztónak bélyegezte meg. 
, Stoczek kérve-kérte akkoriban az esküdtszéket, hogy 
Ítélje el Krecsányit, mert o nem mehet tisztessége; 
társaságba se, ha el nem Ítélik. Azonban az es­
küdtszék úgy találta, hogy Krccsányi csak az igazat 
mondta, s igy fölmentette. Most ugyanezen Stoczek 
állt ott, mint vádlott, mivel lapjában inasokat sik­
kasztással rágalmazott. A tárgyalást, mely tiz órára 
volt kitűzve, csak tizenegykor ny ithatta meg Kriszt 
.János, az elnök, mert a vádlott ekkor jelent meg 
a Fortunában. — Szavazó hírűkul Frcngreiszt *'■.-, 
Zsigmondov ic-ot küldötte ki a törvényszék A köz­
vádlót dr. .Jeszenszky Sándor kir. alugyész képvi­
selte. A vádlott nem fogadott maga mellé védő 
ügyvedet A közvádló és a vádlóit elaliva vi-sz.iv* to 
jogától, az esküdtszék a k*)vetkez'»k* p alakúit m* g : 
Telegdy Károly , Rákosy Jen**, l’l'eiflér Jám»>. B*»hm 
Samu. Beksics Gusztáv, Reitzan József, Heklcr Etek, 
dr. Vámossy Károly. Emich Gusztáv, br. Stockin- 
ger János, dr. Csengery I.orant, dr. Weckeric .''un­
dor rendes. *•> dr. Aigner Imre s dr. Králik Lajos 
póttagok Az esküdtek meghitelletóse után az ait.ii.iuos 
kérdéseket intézte elnök a vádlotthoz, ki leineiei 
szerint szabadkai szüh-tésii, 39 éves. róm. katli. 
hirlapszerke-zto, - politikai < zik közi* -*■ miatt 2 I 
órát fogságban töltött.

Felolvastak ezután a védlevelet, meg az in­
kriminált czikket, mely a „Bácskái Eilcmo " m. ■ 
25. és 27. számaiban a .,Iblyi és vidéki hna k- 
rovatában „A szabadkai polgármester es a pali. - 
fürdo“ czimmel jelent meg E közlemény hatarozm 
ténynek mondja, hogy „hivatalos rendőri viz.'ga 
közben kiderült, hogy a für*lo|*énztárbol 200 in 
hiányzik: a nyomozás azonnal megtörtént, a -iie, 
bűnei beismerte, s bar a hiány fedezu eddig meg 
nem lett, s a |»olgárnnsternek erről hivatah. tu­
domása van, mégsem történt intézkedés sikkasztó 
elmozdítása van felfüggesztése iránt Ilyen ./ a 
jiártoskodás — úgymond a p*>lg.u ine>ler ke­
gyes rokoni szemekkel nézi még a >ikka>z.rá>t is 
és hatalmának köpenyével eltakarja a Idino't. hogy 
ne rontsa saját partját.”

Erre a közleményre Lévai >im**n, városi l’o- 
számvevö és Lomborovits János házipénztaros a 
„Bácskai Ellenőr" |ss], július 3-an megjelent 
27. szamában kinyilatkoztatlak, hogy allitasai va­
lótlanok. A szerkesztő azt a megjegyzései fűzte u 
czáfolathoz, hogy hírét még ezután is feltartja, 
mert tekintély* - bizottsági tag .kt**l hallotta, sót az 
alkapitány maga mondotta el mindazt, a mit <> irt. 
I’ertich főkapitány kinyilatkoztatta erre, hogy sem­
miféle rendőri vizsgálatot nem tartottak.

A vádat a büntetőtörvény könyv 2.*>. *■' 2 >n. 
ijí}-aira alapította es ragalmazas miatt emelte az 
ügyészség.

Az inkriminált czikk felolvasása után kijelenti 
az. elnök, hogy a bizonyító eljárás be van fejezve, 
s fölkérte a közvádló képviselőjét, hogy mondja . i 
vádjait. Dr. .Jeszenszky Saml. kir aitigyesz erre a 
következő rövid e- velős beszédet mondotta:

Nem pusztán es kizárólag vád .íz l. esküdt 
uraim, a mit önök eiott a mai napon emelek, de 
részben védelem is, a megtámadott becsület védelme.

Egy szabad állam törvényé m in követeli azt, 
hogy a gazokat * - a becsteleneket n* ostorozzuk, 
vagy hogy üzelmeiket elh (Ugassuk: különösen pe­
dig nem követeli, midőn kozlnvat.linókról van szó, 
ki úgy hivatalos c-elckmenyeiert, mint mulasztá­
saiért felelős, es a kinek működe e a nyilvan**'Sa'r 
bírálata és ellenőrzése alatt all.

A mi törvényünk libeiaiizmusával elment a 
legszélső határig. Törvényünk megengedi, hogy a 
közhivatalunk ellen megmondható minden a ini 
r-a/ Meg ízabad mo d uií, h >gy a közhivataluok 
tolvaj, hogy csal**, hogy sikka'Z.tó : es ha beluzo- 
nyittatott, hogy a közhivatalunk lopoi:, csalt vagy 
sikkasztott, úgy a bizonyító felmentedéi a törvény 
világos intézkedése biztosítja.

De törvényünk bölcses»ege. ezen intézkedésével 
távolról sem szolgáltatja ki a közhivatalnokot sza­
bad prédául a denuncziansok rágalmainak: hanem 
megbüntetni rendeli okét, ha az. állítás alaptalan, 
ha az rágalom. Mert, ha a magán ember érzékéin

, a becsületére, akkor ismerjük es tiszteljük a köz-

post.it


hivatalnok becsületét is, mert annak is van becsü­
lete, és mint a közhatalom egyik funkezionáriusának 
kell is, hogy legyen becsülete.

Stoczek Károly, mint a „Bácskai Ellenőr" 
szerkesztője, Palics fürdő pénztárnokáról, és Sza­
badka városának volt polgármesteréről — mint a 
felolvasott hírlapi közleményből méltóztattak hal­
lani — 
lajdonát 
dobén a 
nők — 
kasztást 
elpalástolta.

Stoczek K -nak jogában állt állítása valódisá­
gát bebizonyítani. Ha a vizsgálat folyamán esak 
gyanú fért volna ahhoz, hogy azon férfiak eljárása 
nem tiszta, a kiknek megtámadott becsületéért ké­
rem az önök Ítéletét, úgy tudtam volna kötelessé­
gemet. A vád visszavonása mellett Stoczek Károly 
felmentését kérném, s haladéktalanul megfenném a 
szükséges lépéseket, hogy a mostani vádlók legyenek 
a vádlottak.

Stoczek K -nak azt kellett volna bizonyítania, 
hogy Szkenderovits pénztárnok a kezelése alatt álló 
pénztárból sikkasztott s hogy a polgármester e sik­
kasztást elpalástolta. Ha ezt bebizonyítja akkor 
büntelen: de ezt bebizonyítani nem képes.

(Vége köv.)

azt állította, hogy a Szabadka város tu- 
képező és a város által kezelt palicsi für- 
pénztániok — ki mint ilyen közhivatal­

sikkasztott s hogy a polgármester e sik- 
hivatalos kötelességének megszegésével

Orvosnövendék a vádlottak padján. A bpcsti 
Fortuna kis tárgyalótermében okt. 21-én délelőtt 
egy, W a szereplő személyek, valamint a vád tár­
gyánál fogva érdekes ügyben volt hivatva a tör­
vényszék Ítéletet mondani. H. joggyakornok bevá­
dolta B—r I). orvosnövendéket, hogy ez utóbbi egy 
egész öltöny ruháját, és arany óráját, mely tárgyakat 
neki használatra adta, elsikkasztotta. E kijelentés 
alapján úgy a törvényszék, valamint a kir. tábla 
B. orvosnövendéket, jó család ivadékát, sikkasztás 
vétsége miatt vád alá helyezte. A vádlott ma egé­
szen megtörve jelent meg a törvényszék előtt és 
könnyek között ecsetelte azt a benső baráti viszonyt, 
mely közte és panaszos közt fennállott. Elmondta, 
hogy e viszony indította őt arra, hogy panaszos 
ruháit viselje és hogy a feljelentés napjáig gyakran 
megosztotta a pénzkészletét panaszossal. Elnöklő 
(Laszy Vilmos) bíró ama kérdésére, hogy hát hová 
tette a ruhát, igaz-e a mit a panaszos mond, hugy 
eladta, nem tud határozottan felelni. Vádlott nem 
tudja, hova lettek a holmik, lehelt hogy otthon vagy 
másutt vannak Panaszos előadja, hogy csak egy 
napra kölcsönözte a holmikat, de a jelenlevő tanuk, 
orvosnövendékek és tényleges szolgálatban levő 
orvossegédek azt bizonyítják, hogy a visszaadás ideje 
nem volt kikötve. Panaszos ingerülten válaszol, hogy 
tz nem igaz és minduntalan említést tesz sérté­
sekről. melyeket ő ellene vádlott elkövetett. A be­
fejezett elég élénk bizonyítási eljárás után, Tóth 
Gerö, ügyész előterjeszti indítványát. Ő úgy találja, 
hogy ezt az ügyet nem annyira a törvény szavainak 
szigora, hanem az ész és szív szerint kell eldön­
teni. Feddolcg fordul a panaszoshoz, a ki úgy lát­
szik buszúból vagy megsértett hiúságból a legjobb .,t 
barátját és lakótársát a büntető bíróság elé hur- 
czolta Meghatóan ecseteli az igaz barátság köte­
lességeit és a „noblesse obiige“-t és arra a kö­
vetkeztetésre jut. hogy a vádlott a fennáló kapocs 
folytán bátran menthetett bátorságot a cselekmény 
elkövetésére. De mert a holmik használata megen­
gedve. de a visszaadás kikötve sem volt, a sik­
kasztás tciiválladéka sem volna megállapítható. 
\ adlott felmentését kéri. Dr. Visontai Soma úgy 
véli, hogy a közvádlónak az igazság és a legne- 
inesb érzelmektől áthatott beszéde után, az o ve­
delnie fölösleges volna A mit a kir. ügyész fel- 
hozotte azokat az érveket ajánlhatja csak ő i> a 
törvényszék figyelmébe, és kéri védencz.e felmente­
sét. A törvényszék vádlottat felmentette.

bnságul mondom: hanem hogy hát mivel hogy nem vol­
tunk tudóstársasági tagok: tehát valamiféle társaságnak 
csak kellett lennünk, annálfogva még Petőfi találta ki 
azt a nagyon megtisztelő cziinet a szamunkra, hogy 

vaddisznók." Degré, Lanka nagyon jól emlékezhetnek 
rá. hogy ezt a cziinet valódi büszkeséggel viseltük. 
Arany .János azonban a még akkor nagyon fiatal Szi­
lágyi Sándort a feherdiilés (illetőleg felsüldülési remé­
nyében egyelőre csak „vad malacz“-nak fogadta el.

Tehát egy szép őszi napon megláttak bennünket, 
pestieket a nagy-körösik egy kis vidám mulatságra.

Az volt ám a tanári kai ! a hasijukban nincs any­
uci csillag, mint akkor Nagy-Kőrösön volt; s egyszer a 
sok okos ember közül egy azt a legnagyobb okosságot 
követte el, hogy örökölt valami félmilliót. Nem vonom 
vissza a kifejezést, - valóban elkövette ez okosságot; 
mert vannak emberek, a kik bolond fővel örökölnek: 
de ő rászolgált a magáéra a tudományával.

Ez. úgy történt, hogy lakott a külföldön egy magyar 
születésű, de görög vallásit úri ember, a ki műkincsei 
gyűjteményéről messzeföldön nevezetes volt és e mel­
lett több, mint milliomos. Régen elszakadt azonban ha­
zulról és sem ő nem gondolt itthon maradt rokonaira, 
sem azok ö rá. Nem is szándékozott a végrendeletben 
róluk megemlékezni. Egyszer hite megy a hírlapokban, 
hogy a nagy-körösi kálvinista kollégiumban megválasz­
tották a görög orthodox hitű Tornory Anasztázt mathe- 
seos professzornak. Az öreg milliomos meghallja ezt a 
hirt: — hisz ez az ö unokaöcscse! Nagy eset ez! Hogy 
a tősgyökeres, kemény nyakú nagy-körösi kálvinisták egy 
görögöt emeljenek fel a katedrájukba! Akkor ennek 
nagyon deiék embernek kell lenni. A mint hogy az is 
volt. Erre a milliomos rögtön uj végrendeletet ír s minden 
vagyonát Tomoryra és annak a testvéreire hagyja: maga 
egy év múlva meghal, s azzal a gyönyörű szép örökség 

’• barom delek magyar családot emel fel egyszene a bol- 
dogog sorába : s mindez köszönhető nem a véletlennek, 
hanem a tudománynak.

Persze, hogy az a -f- b magyarázásnak egyszerre 
vége szakadt. Tornory barátunk megmaradt ugyan regi 
kollegái jo barátjának mind e mai napig: de a kate­
drától elbúcsúzott, s az o „kitolu kasa "-ja képezte a 
titulus bibendijet, a mi nagy-korost diiiomdanumunknak.

Hajh bizony pedig mar akkor o volt az utolsó gö­
rög Nagy-Körös varosában. Kivesz mindennüueu a va­
lósainktól ez a derek uiaczedon faj, a mely olyan igaz 
jo magyar volt. — Lrésén maradnak azok a szép szerb 
templomok, a miket a virulas korszakában építettek. 
A nagy-koiosi görög templom nem volt valami szép, se 
nem nagy, valljuk meg az igazat, hogy kicsiny volt. Mi­
után gazdaja nem volt, a varosra maiadt: a varos meg 
nem tudott vele mit csiualm; utoljára kiadta haszon­
beibe. 1 omolj kivette azt cs aztan imitt-amott ellako- 
gatott benne.

Mai most hat csak azt is meg kell vallanom, hogy 
bizony mi a gazdátlan templomban ültük meg azt a 
búcsú lakomat. De nem volt az a templom puszta: előtte 
való nap Mentovich kipingalta falait mindenfele képek­
kel, de azt máig sem tudnám megmondani, liogy azok 
miiele bibliai jeleneteket ábrázolták? Ellenben mulat­
ságosak voltak.

Mulattunk bizony mi, cs pedig igen jól. Rendki- 
dolgok történték. Hallottam llallagit énekelni es la- 
Gyuiai Pált tanczolni. Kivel tanczolt? Velem, o 
a kisasszony. Csupa férh-tarsasag volt: a czigany

\ Ilii 
tani 
volt
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NOVELLA-TÁR.
Egy nap Arany Jánosnál.’

Jókai Mórtól.
Akkor meg nagy-körösi professzor volt az öreg. 

Aztán nem L volt inég öreg. Gyulai Pál. Salamon El­
lenez. Tompa Miska. Ballagj, Mentovich. Losonczy László, 
én magam is. mind fiatalok voltunk: egyikünk sem tu­
dóstársasági tag. Szilágyi Sándor pláne még csak „vad- 
malacz" volt.

\z elsőt neai panaszképen az utolsót netn gorom-
•j A „Koszorú* 1880. április havi füzetéből.
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pedig húzta: tehát tánezohii kellett: nekem felváltva hol 
Gyulai, hol Salamon Ferencz volt a táncosnőm. Akkor 
még a lapok nem illák ki a bádkirálynök neveit; azért 
jegyzem azt fel utólagosan a história számára. Es Gyu­
lai szememben n >>mlá (ha csak most el nem grünvval- 
dozza a szavat.) hogy soha se látott jobb magyar tán- 
ezost nálamnál. Tompa összecsokolt minden embert, s 
Mentovich Losonczv Lászlót imádta. hogy mondjon el 
(‘gyet a verseiből: a mit az sehogy sem akart elkövet­
ni; ebből gondolhatja mindenki, hogy micsoda jó bor 
lehetett az. a nagy-körösi idei termés.

Csak egy eonviva maiadt meg komoly, csendes 
szemlélőnek: Arany János. O hozzá voltunk Tompával 
meg Ballagival éjszaki szállásra remielve: hát neki meg 
kellett tartania az egész tájékozási tehetségét, hogy le­
gyen valaki, a ki a többieket haza vezeti a templomból.

(Vége követk.)

Felelős szerkesztő:
MÜLLER GYULA.

Kiadók és laptnlajdonosok:
Nádaséit, Muzsik Partlics.
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kerestetik.
kinek legalább is IOOO Irinyi 
készpénze volna. Eloleges tá- 
jékoza>ul az üzlet minősege, 
berendezése > a számítható jö­
vedelem iránti adatok előre be- 
mutattatnak. Bővebbet e lap 

kiadó-hivatala.

Nyomatott Nadasch, Muzsik és Purtlicsuál Zomborbuu.


